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Talta elmwy, ‘Inoolg €EfAABev  olv Tolg pabntalg altod
Hal-hal-ini  setelah-mengatakan Yesus pergi bersama - murid-murid  Nya

G3778 G3004 G2424 G1831 G4862 G3588  G3101 G0846
TEpav to0 Yewdppou TOU  KeéSpwv, BtoU Av KATog,  €i¢ ov €lofi\Bev
seberang - lembah - Kidron di-mana ada taman ke mana masuk
G4008 G3588  G5493 G3588  G2748 G3699 G1510  G2779 G1519 G3739  G1525
altog, kat ol pabntatl altod.

Dia dan - murid-murid  Nya

G0846 G2532 G3588  G3101 G0846

Setelah Yesus mengatakan semuanya itu keluarlah Ia dari situ bersama-sama dengan murid-murid-Nya dan

mereka pergi ke seberang sungai Kidron. Di situ ada suatu taman dan Ia masuk ke taman itu bersama-sama
dengan murid-murid-Nya.

f6eL &¢ kat  Tovdag, O Tapadéolg altov, TOV  ToTIOV,

Mengetahui namun juga Yudas - yang-mengkhianati Dia - tempat

G1492 G1161 G2532  G2455 G3588  G3860 G0846 G3588  G5117
ot TIOMNAKLG  ouvAxOn  'Inoolq  ékel, HeTa v  padntiv avtod.
karena sering berkumpul  Yesus di-sana dengan - murid-murid  Nya
G3754 G4178 G4863 G2424 G1563 G3326 G3588  G3101 G0846

Yudas, yang mengkhianati Yesus, tahu juga tempat itu, karena Yesus sering berkumpul di situ dengan murid-
murid-Nya.

o olv  ’Tovdag, AaBov thv  omelpay, Kkal €K OV  ApylepEwV

- Maka Yudas mengambil - pasukan dan  dari - imam-imam-kepala
G3588 G3767  G2455 G2983 G3588  G4686 G2532 G1537 G3588  GO749

Kat €K v  daploaiwv  OTmnpEtag,  Epyetat €Kl HETQ daviyv, kal
dan dari - orang-Farisi penjaga datang ke-sana dengan obor dan
G2532 G1537 G3588  G5330 G5257 G2064 G1563 G3326 G5322 G2532

AQumadwy, kal  OTAwv.
lentera dan  senjata
G2985 G2532  G3696

Maka datanglah Yudas juga ke situ dengan sepasukan prajurit dan penjaga-penjaga Bait Allah yang disuruh oleh
imam-imam kepala dan orang-orang Farisi lengkap dengan lentera, suluh dan senjata.

Inoodc olv €8¢ mavta @ EpYOpEVa e autov, €ERABev
Yesus maka mengetahui segala-sesuatu - yang-datang atas Nya keluar
G2424 G3767  G1492 G3956 G3588  G2064 G1909  G0846 G1831

Kal  Aéyel auTolg, Tiva  {ntette?

dan  berkata kepada-mereka Siapa kamu-cari

G2532  G3004 G0846 G5101  G2212

Maka Yesus, yang tahu semua yang akan menimpa diri-Nya, maju ke depan dan berkata kepada mereka:
"Siapakah yang kamu cari?"
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amekpibnoav alt®, ‘Incodv  tov  Nalwpdiov. AéyeL aotolg,
Mereka-menjawab  kepada-Nya Yesus - orang-Nazaret Berkata kepada-mereka
GO611 G0846 G2424 G3588  G3480 G3004 G0846

"Eyw €luL.  elotkel  6& kat  Toudag, O Tapadléoug altdv, pet
Akulah  Dia Berdiri namun juga Yudas - yang-mengkhianati Dia bersama
G1473 G1510  G2476 G1161 G2532  G2455 G3588  G3860 G0846 G3326
a0tv.

mereka

G0846

Jawab mereka: "Yesus dari Nazaret." Kata-Nya kepada mereka: "Akulah Dia." Yudas yang mengkhianati Dia

berdiri juga di situ bersama-sama mereka.

6 ¢ odv  elmev avTolc, By glp,  amfABov elc  Ta
Ketika maka Dia-berkata kepada-mereka Akulah Dia mereka-mundur ke -
G5613  G3767  G3004 G0846 G1473 G1510  GO0565 G1519  G3588
omiow, kai é&meocav  yapal
belakang dan  jatuh ke-tanah
G3694 G2532  G4098 G5476
Ketika la berkata kepada mereka: "Akulah Dia," mundurlah mereka dan jatuh ke tanah.
7  md\v olv  émnpwtnosv avtolg, Tiva  Intelte? ol 6¢ gimav, ‘Incodv
Lagi maka Dia-bertanya mereka  Siapa kamu-cari - namun berkata Yesus
G3825  G3767  G1905 G0846 G5101  G2212 G3588  G1161 G3004 G2424
tov  Nalwpalov.
- orang-Nazaret
G3588  G3480
Maka Ia bertanya pula: "Siapakah yang kamu cari?" Kata mereka: "Yesus dari Nazaret."
8  amekpiBn ‘Inoodc, Eilmov Opiv 6t Eyw glut et olbv g
Menjawab  Yesus Sudah-Kukatakan kepadamu bahwa Akulah Dia Jika maka Aku
G0611 G2424 G3004 G4771 G3754 G1473 G1510 G1487 G3767  G1473
{nrelte, doete TouTtoug OTtdyeLy;
kamu-cari biarkanlah mereka-ini pergi
G2212 G0863 G3778 G5217
Jawab Yesus: "Telah Kukatakan kepadamu, Akulah Dia. Jika Aku yang kamu cari, biarkanlah mereka ini pergi."
9  liva TANPpwWOR o6 e )V/eole ov glmev oty 00¢
Supaya digenapi - perkataan yang Dia-katakan bahwa Mereka-yang
G2443 G4137 G3588  G3056 G3739  G3004 G3754 G3739
SE6WKAC poL, OUK  AamwAeoa €€ aut®v  oUl&Eva.
Engkau-berikan kepada-Ku tidak Aku-kehilangan dari mereka seorang-pun
G1325 G1473 G3756  G0622 G1537  G0846 G3762

Demikian hendaknya supaya genaplah firman yang telah dikatakan-Nya: "Dari mereka yang Engkau serahkan

kepada-Ku, tidak seorang pun yang Kubiarkan binasa."
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10 Z{pwv olOv  Métpog, Exwv payxaipav, €lAkuoev althy, kat  E&maiwoev  TOV

Simon maka Petrus memiliki  pedang menarik  nya dan memukul -
G4613 G3767  G4074 G2192 G3162 G1670 G0846 G2532  G3817 G3588
to0 dpylepewg Solhov, kai  amékoPev avtold TO wtdplov  To SekLov.
- imam-besar hamba dan memotong nya - telinga - kanan
G3588  GO0749 G1401 G2532  G0609 G0846 G3588  G5621 G3588 G1188
Av &¢ dvopa T®  SoUAw, MdAAyoG.

Adalah  namun nama - hamba  Malkhus

G1510 G1161 G3686 G3588  G1401 G3124

Lalu Simon Petrus, yang membawa pedang, menghunus pedang itu, menetakkannya kepada hamba Imam
Besar dan memutuskan telinga kanannya. Nama hamba itu Malkhus.

11 emev  olv 6 Inoodg T Nétpw, Bdle Ty péyalpav  €ig
Berkata maka - Yesus kepada- Petrus Masukkan - pedang ke-dalam
G3004 G3767  G3588 G424 G3588 G4074 G0906 G3588  G3162 G1519
thv  BAkny; 10 TotAplov 6 6e6wkeEv  pot o MatAp, o0 KA
- sarungnya - Cawan yang diberikan kepada-Ku - Bapa tidak -
G3588  G2336 G3588  G4221 G3739  G1325 G1473 G3588  G3962 G3756  G3361
Tiw a0to?

Aku-minum itu
G4095 G0846

Kata Yesus kepada Petrus: "Sarungkan pedangmu itu; bukankah Aku harus minum cawan yang diberikan Bapa
kepada-Ku?"

12 'H olv omelpa, kal 6 XW\lapyog, kat ol omnpétat tWv  Toudaiwy,
- Maka pasukan dan - komandan dan - penjaga - orang-Yahudi
G3588 G3767  G4686 G2532  G3588  G5506 G2532  G3588  G5257 G3588  G2453

ouvéhaPfov TOvV  Inoolv, kal  &noav  alvtov;
menangkap - Yesus dan mengikat Dia
G4815 G3588  G2424 G2532  G1210 G0846

Maka pasukan prajurit serta perwiranya dan penjaga-penjaga yang disuruh orang Yahudi itu menangkap Yesus
dan membelenggu Dia.

13 kal  Hyayov mPodC  "Awav  TIpRTOV;, AV yap  TevBepdg Ttol  Kaidda,
dan membawa kepada Hanas pertama adalah sebab mertua - Kayafas
G2532  GOO71 G4314 G0452 G4412 G1510 G1063  G3995 G3588  G2533
8¢ A apxlepebg  ToD  éviautod  ékeivou.
yang adalah imam-besar - tahun itu
G3739  G1510 G0749 G3588  G1763 G1565

Lalu mereka membawa-Nya mula-mula kepada Hanas, karena Hanas adalah mertua Kayafas, yang pada tahun
itu menjadi Imam Besar;

(Y 6¢ Kaiddag 6 oupBouleloag Ttolg  Toudaliolg, fojut OUPPEPEL
Adalah namun Kayafas - yang-menasihati - orang-Yahudi bahwa lebih-baik
G1510 G1161 G2533 G3588  G4823 G3588  G2453 G3754 G4851

gva  Avbpwriov amoBavelv Omép  tod  Aaod.
satu  orang mati untuk - bangsa
G1520  GO444 G0599 G5228  G3588  G2992

dan Kayafaslah yang telah menasihatkan orang-orang Yahudi: "Adalah lebih berguna jika satu orang mati untuk
seluruh bangsa."


https://biblehub.com/greek/4613.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3162.htm
https://biblehub.com/greek/1670.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3817.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/609.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5621.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1188.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/3124.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3162.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2336.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4221.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4095.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/4686.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5506.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5257.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/4815.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1210.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/71.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/452.htm
https://biblehub.com/greek/4412.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3995.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2533.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1763.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2533.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4823.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4851.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/599.htm
https://biblehub.com/greek/5228.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm

15

16

17

18

"HkohoUBeL  &¢ ™ ‘Inocod. Zipwv MNétpog kat  &Nog pabntig, o

Mengikut namun - Yesus Simon  Petrus dan lain murid -

G0190 G1161 G3588  G2424 G4613 G4074 G2532  G0243 G3101 G3588

6¢ Habnthg  Ekelvog Ay YVWoTog T® apxLePEL, Kat  ouvelohABev ™™
namun  murid itu adalah dikenal oleh- imam-besar dan masuk-bersama -

G1161 G3101 G1565 G1510 G1110 G3588  G0749 G2532  G4897 G3588
'Incod  €ig thv  alA\hv To0  ApxlepEwc.

Yesus  ke-dalam - halaman - imam-besar

G2424 G1519 G3588  G0833 G3588  G0749

Simon Petrus dan seorang murid lain mengikuti Yesus. Murid itu mengenal Imam Besar dan ia masuk bersama-
sama dengan Yesus ke halaman istana Imam Besar,

6 5¢ Nétpoc elotAkel TPOC TH ~ BUpa EEw.  £EANGBev olv 6

- Namun Petrus berdiri dekat - pintu di-luar Keluar maka -
G3588  G1161 G4074 G2476 G4314  G3588 G2374  G1854 G1831 G3767  G3588
pabnthg O dM\\og, o YWWoToC ToD  Apylepéwe, Kal  eutev TR
murid - yang-lain - dikenal oleh- imam-besar dan berkata kepada-
G3101 G3588  G0243 G3588  G1110 G3588  GO0749 G2532  G3004 G3588
Bupwp®, kalt  elofyayev Tov  [Etpov.

penjaga-pintu dan  membawa-masuk - Petrus

G2377 G2532  G1521 G3588  G4074

tetapi Petrus tinggal di luar dekat pintu. Maka murid lain tadi, yang mengenal Imam Besar, kembali ke luar,
bercakap-cakap dengan perempuan penjaga pintu lalu membawa Petrus masuk.

Nyet  olv Q) Nétpw A nalsiokn, A BupwpPAC, MH

Berkata maka kepada- Petrus - hamba-perempuan - penjaga-pintu  Bukan

G3004 G3767  G3588 G4074 G3588  G3814 G3588  G2377 G3361
Kat oy, €K OV  pabnt®v €l to0 Aavlpwtou ToUTOU? Agyel €KEVOG,
juga kamu dari - murid-murid  adalah - orang ini Berkata dia
G2532 G4771  G1537 G3588  G3101 G1510 G3588  G0444 G3778 G3004 G1565
Ouk  €ipl

Tidak aku-adalah
G3756  G1510

Maka kata hamba perempuan penjaga pintu kepada Petrus: "Bukankah engkau juga murid orang itu?" Jawab
Petrus: "Bukan!"

elotnkeloav  &6¢ ol So0MoL kat ol umnpétay,  avpakiav

Berdiri namun - hamba-hamba dan - penjaga api-arang

G2476 G1161 G3588  G1401 G2532  G3588  G5257 G0439

TIETIOLNKOTEG - OTL pOyxoc Av-- kal  &Beppaivovto. Av 6¢ Katl
sudah-membuat karena dingin ada dan menghangatkan-diri Adalah namun juga
G4160 G3754 G5592 G1510  G2532 G2328 G1510 G1161 G2532
o} Métpog et altv  €otwg kal  Beppawvopevod.

- Petrus bersama mereka berdiri dan  menghangatkan-diri

G3588  G4074 G3326 G0846 G2476 G2532  G2328

Sementara itu hamba-hamba dan penjaga-penjaga Bait Allah telah memasang api arang, sebab hawa dingin
waktu itu, dan mereka berdiri berdiang di situ. Juga Petrus berdiri berdiang bersama-sama dengan mereka.


https://biblehub.com/greek/190.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/4613.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1110.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4897.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/833.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2374.htm
https://biblehub.com/greek/1854.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1110.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2377.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1521.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3814.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2377.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5257.htm
https://biblehub.com/greek/439.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/5592.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2328.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2328.htm

19 O olv  apylepslc Apwtnosv TtOV  Incodv  Tepl WV  padntidv aotod,

- Maka imam-besar bertanya - Yesus tentang - murid-murid  Nya
G3588 G3767  GO749 G2065 G3588  G2424 G4012 G3588  G3101 G0846
Kat  Tepl g Sdaxiig avtol.

dan tentang - pengajaran  Nya

G2532  G4012 G3588  G1322 G0846

Maka mulailah Imam Besar menanyai Yesus tentang murid-murid-Nya dan tentang ajaran-Nya.

20 amekpiBn aLT® ‘Incolg, ‘Eyw Tmappnoia AeAAANKQ ™
Menjawab kepadanya Yesus Aku  dengan-terus-terang sudah-berbicara kepada-
GO611 G0846 G2424 G1473  G3954 G2980 G3588
KOOMW; €yw  Tavtote €6i6afa  év ouvaywyf] kal  év ™™ lep@,
dunia Aku  selalu mengajar di-dalam  sinagoge dan  di-dalam - Bait-Allah
G2889 G1473  G3842 G1321 G1722 G4864 G2532 G1722 G3588  G2411
omou Tavteg ol ‘Touddiotl ouvépyovtal, kat  év KpUTTT®
di-mana semua - orang-Yahudi  berkumpul dan secara-tersembunyi rahasia
G3699 G3956 G3588  G2453 G4905 G2532 G1722 G2927
éNdAnoa o0&EV.

Aku-berbicara tidak-ada
G2980 G3762

Jawab Yesus kepadanya: "Aku berbicara terus terang kepada dunia: Aku selalu mengajar di rumah-rumah ibadat
dan di Bait Allah, tempat semua orang Yahudi berkumpul; Aku tidak pernah berbicara sembunyi-sembunyi.

21t HE EpWTag? €PWTNOOV  TOUG aknkodtag Tl
Mengapa Aku kamu-tanya Tanyakanlah ~mereka-yang sudah-mendengar apa
G5101 G1473  G2065 G2065 G3588 G0191 G5101
gNaAnoa a0Tolc; i8¢, oltol otsaov & €OV EyW.
Aku-katakan kepada-mereka Lihatlah mereka-ini mengetahui apa berkata Aku
G2980 G0846 G3708 G3778 G1492 G3739  G3004 G1473

Mengapakah engkau menanyai Aku? Tanyailah mereka, yang telah mendengar apa yang Kukatakan kepada
mereka; sungguh, mereka tahu apa yang telah Kukatakan."

22 tadta 6¢ avtod eimovrog, €lg TapeoTNK®WG TOWV  OTinpet®@v  E8wkev
Hal-hal-ini  namun Nya ketika-berkata satu  berdiri-di-situ - penjaga memberi
G3778 G1161 G0846 G3004 G1520  G3936 G3588  G5257 G1325
paropa  T™H ‘Inood, elmwy, OUltwg arokpivn ™™ ApxLePET?
tamparan - Yesus berkata Demikian Engkau-menjawab - imam-besar
G4475 G3588  G2424 G3004 G3779 G0611 G3588  G0749

Ketika Ia mengatakan hal itu, seorang penjaga yang berdiri di situ, menampar muka-Nya sambil berkata:
"Begitukah jawab-Mu kepada Imam Besar?"

23 4mekpiBn aut® ‘Inoodg, El Kak®G €NdAnoaq, Haptupnoov  TEPL tol
Menjawab kepadanya Yesus Jika salah Aku-berbicara  bersaksilah tentang -
G0611 G0846 G2424 G1487  G2560 G2980 G3140 G4012 G3588
KakoU; el 6¢ KoA®g, Tl pe Sépelg?
kesalahan jika namun benar mengapa Aku kamu-pukul
G2556 G1487  G1161 G2573 G5101 G1473  G1194

Jawab Yesus kepadanya: "Jikalau kata-Ku itu salah, tunjukkanlah salahnya, tetapi jikalau kata-Ku itu benar,
mengapakah engkau menampar Aku?"
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aréotetev o0V altov 6 “Awag, 6ebepévoy, TIpOG Kaiadav tov
Mengutus maka Dia - Hanas terikat kepada Kayafas -
G0649 G3767 GO0846  G3588  G0452 G1210 G4314 62533 63588
apylepea.

imam-besar

G0749

Maka Hanas mengirim Dia terbelenggu kepada Kayafas, Imam Besar itu.

“Hv 6¢ J{pwv TMé€tpog¢ €0twG Kal  Bepuawvopevod. €OV o0V

Adalah  namun Simon  Petrus berdiri dan menghangatkan-diri Berkata maka

G1510 G1161 G4613 G4074 G2476 G2532  G2328 G3004 G3767
alt®, Mh Kat  oU €K v  padntiv avtod  €? Apvoato
kepadanya Bukan juga kamu dari - murid-murid  Nya adalah  Dia-menyangkal
G0846 G3361 G2532 G4771  G1537 G3588  G3101 G0846 G1510 G0720

ékelvog, kal  elmey, OO0k  &lpi.
dia dan berkata Tidak aku-adalah
G1565 G2532  G3004 G3756  G1510

Simon Petrus masih berdiri berdiang. Kata orang-orang di situ kepadanya: "Bukankah engkau juga seorang
murid-Nya?"

AéveL €iC €K TV  SoUAwv tod apylepéwg, ouyyevhg v 00
Berkata satu dari - hamba-hamba - imam-besar kerabat dari  yang
G3004 G1520 G1537 G3588  G1401 G3588  G0749 G4773 G1510  G3739
arekopev  MNetpog 10 wtiov, OUK Eyw o€ gidov  &v ™ KATIW
dipotong Petrus - telinga Bukan aku kamu melihat di-dalam - taman
G0609 G4074 G3588  G5621 G3756  G1473 G4771  G3708 G1722 G3588  G2779
peT’ avtol?

bersama Dia

G3326 G0846

Ia menyangkalnya, katanya: "Bukan." Kata seorang hamba Imam Besar, seorang keluarga dari hamba yang
telinganya dipotong Petrus: "Bukankah engkau kulihat di taman itu bersama-sama dengan Dia?"

méAv  o0v  RApvAcato  Métpog, kal  €00fwG GAKTWP  EPLVNTEV.

Lagi maka menyangkal Petrus dan  segera ayam berkokok
G3825  G3767  G0720 G4074 G2532  G2112 G0220 G5455

Maka Petrus menyangkalnya pula dan ketika itu berkokoklah ayam.

"Ayouotv  o0v  TOv Incolv amd Tod  Kaidda eig 0 TpATWpLov. AV

Membawa maka - Yesus dari - Kayafas ke - praetorium Adalah
G0071 G3767  G3588 G424 GO575 G3588  G2533 G1519 G3588  G4232 G1510

6¢ mpwl. kat  avtot  oUK  elofABov €ig 10 mpattwploy, va Sg]
namun pagi Dan  mereka tidak masuk ke-dalam - praetorium supaya tidak
G1161 G4404  G2532  GO0846 G3756  G1525 G1519 G3588  G4232 G2443 G3361
HLave®oly, aMa  daywowy  To mdoya.

mereka-menjadi-najis  tetapi makan - Paskah

G3392 G0235  G5315 G3588  G3957

Maka mereka membawa Yesus dari Kayafas ke gedung pengadilan. Ketika itu hari masih pagi. Mereka sendiri
tidak masuk ke gedung pengadilan itu, supaya jangan menajiskan diri, sebab mereka hendak makan Paskah.
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29  ¢EfNBev olvV O MAdtog £&Ew pog adtoug, kat  o¢nolv, Tiva
Keluar maka - Pilatus di-luar kepada mereka dan  berkata Tuduhan-apa
G1831 G3767  G3588  G4091 G1854 G4314 G0846 G2532  G5346 G5101
Katnyopiav depete <KaTQ> tod avBpwtou ToUuTOU?
dakwaan kamu-bawa terhadap - orang ini
G2724 G5342 G259 G3588  G0444 G3778

Sebab itu Pilatus keluar mendapatkan mereka dan berkata: "Apakah tuduhan kamu terhadap orang ini?"

30 &mekpiBnoav kal  emav  alT®, Ei uh A o0ToC  Kakoy,
Mereka-menjawab dan berkata kepadanya Jika tidak adalah Dia-ini jahat
GO611 G2532  G3004 G0846 G1487 G3361 G1510 G3778 G2556
oLV o0K d&v oot TapeSWKAHEV alTtov.
melakukan tidak - kepadamu kami-menyerahkan Dia
G4160 G3756 G0302 G4771 G3860 G0846

Jawab mereka kepadanya: "Jikalau Ia bukan seorang penjahat, kami tidak menyerahkan-Nya kepadamu!"

€UtEV

31 oOv  auTtolc o} MAd@tog, AdBete  altov  Opelg, kal kAt
Berkata maka kepada-mereka - Pilatus Ambillah  Dia kamu dan  menurut
G3004 G3767  GO0846 G3588  G4091 G2983 G0846 G4771 G2532  G2596
OV védov UpGv, Kpivate — adtov.  Elmov alt® ol ‘Touddaio, ‘Hutv
- hukum kamu  hakimilah Dia Berkata kepadanya - orang-Yahudi Bagi-kami
G3588  G3551 G4771 G2919 G0846 G3004 G0846 G3588  G2453 G1473
oUK  E&EeoTv aroktelval  oU8Eva;

tidak diperbolehkan membunuh siapa-pun
G3756 G1832 G0615 G3762

Kata Pilatus kepada mereka: "Ambillah Dia dan hakimilah Dia menurut hukum Tauratmu." Kata orang-orang
Yahudi itu: "Kami tidak diperbolehkan membunuh seseorang."”

32 {va ) A\oyoC o0 Incod TANpwOR, Ov  elmey, onuaivwv
Supaya - perkataan - Yesus  digenapi yang Dia-katakan menunjukkan
G2443 G3588  G3056 G3588  G2424 G4137 G3739  G3004 G4591
Tolw Bavatw  AueMev  AmoBvAoKeLv.
dengan-kematian-apa kematian Dia-akan mati
G4169 G2288 G3195 G0599

Demikian hendaknya supaya genaplah firman Yesus, yang dikatakan-Nya untuk menyatakan bagaimana caranya

Ia akan mati.

33 Eiofj\@ev olv  méAwv &ig 10 mpattwplov 6 MA8tog, kai  édpwvnoev
Masuk maka lagi ke-dalam - praetorium - Pilatus dan  memanggil
G1525 G3767  G3825  G1519 G3588  G4232 G3588  G4091 G2532  G5455
tov  Inoodv, kal  emev  alT®, V) el 6 Bac\elg TGOV
- Yesus dan  berkata kepada-Nya Engkau adalah - Raja -

G3588  G2424 G2532  G3004 G0846 G4771 G1510 G3588  G0935 G3588
‘Toudaiwv?

orang-Yahudi

G2453

Maka kembalilah Pilatus ke dalam gedung pengadilan, lalu memanggil Yesus dan bertanya kepada-Nya: "Engkau
inikah raja orang Yahudi?"
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Menjawab  Yesus Dari  dirimu-sendiri  kamu ini mengatakan atau orang-lain
GO611 G2424 GO0575  G4572 G4771  G3778  G3004 G2228  G0243
elrov ool Tepl gpo0?

memberitahu kamu tentang Aku
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Jawab Yesus: "Apakah engkau katakan hal itu dari hatimu sendiri, atau adakah orang lain yang mengatakannya
kepadamu tentang Aku?"
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Menjawab - Pilatus Apakah aku orang-Yahudi adalah - Bangsa -
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Mu-sendiri dan - imam-imam-kepala menyerahkan Engkau kepadaku Apa
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Engkau-lakukan
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Kata Pilatus: "Apakah aku seorang Yahudi? Bangsa-Mu sendiri dan imam-imam kepala yang telah menyerahkan
Engkau kepadaku; apakah yang telah Engkau perbuat?"
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Menjawab  Yesus - Kerajaan - milik-Ku tidak adalah dari - dunia
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kepada- orang-Yahudi Sekarang namun - kerajaan - milik-Ku  tidak adalah
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dari-sini
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Jawab Yesus: "Kerajaan-Ku bukan dari dunia ini; jika Kerajaan-Ku dari dunia ini, pasti hamba-hamba-Ku telah
melawan, supaya Aku jangan diserahkan kepada orang Yahudi, akan tetapi Kerajaan-Ku bukan dari sini."
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Berkata maka kepada-Nya - Pilatus Jadi raja adalah  Engkau
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Menjawab - Yesus Engkau berkata bahwa raja adalah  Aku Untuk ini
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Aku-dilahirkan dan  untuk ini Aku-datang ke-dalam - dunia supaya
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mendengar Ku - suara
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Maka kata Pilatus kepada-Nya: "Jadi Engkau adalah raja?" Jawab Yesus: "Engkau mengatakan, bahwa Aku adalah
raja. Untuk itulah Aku lahir dan untuk itulah Aku datang ke dalam dunia ini, supaya Aku memberi kesaksian
tentang kebenaran; setiap orang yang berasal dari kebenaran mendengarkan suara-Ku."
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Berkata kepada-Nya - Pilatus Apa adalah kebenaran Dan ini
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setelah-berkata lagi keluar kepada - orang-Yahudi dan  berkata kepada-mereka
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‘Eyw  oU&epiav eUplokw &V alt® attiav.
Aku  tidak-satu-pun menemukan dalam Dia kesalahan
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Kata Pilatus kepada-Nya: "Apakah kebenaran itu?" Sesudah mengatakan demikian, keluarlah Pilatus lagi
mendapatkan orang-orang Yahudi dan berkata kepada mereka: "Aku tidak mendapati kesalahan apa pun pada-
Nya.
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Ada namun kebiasaan bagimu supaya satu Aku-membebaskan bagimu pada -
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Tetapi pada kamu ada kebiasaan, bahwa pada Paskah aku membebaskan seorang bagimu. Maukah kamu,
supaya aku membebaskan raja orang Yahudi bagimu?"
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Mereka-berteriak maka lagi berkata Bukan Dia-ini tetapi - Barabas
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Adalah namun - Barabas pemberontak
G1510 G1161 G3588  G0912 G3027

Mereka berteriak pula: "Jangan Dia, melainkan Barabas!" Barabas adalah seorang penyamun.
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